Saint Patrick’s Chureh in Petw Orleans

Sunday 21 June 2026
Dominus illuminatio mea: The Fourth Sunday after Pentecost
Traditional Latin Mass at 9:15 a.m.

Hymn: LZet thine example, holy John, remind us
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1. Let thine example, holy John, remind us,
Ere we can meetly sing thy deeds of wonder,
Hearts must be chastened, and the bonds that bind us
Broken asunder!

2. Lo! a swift Angel, from the skies descending,
Tells to thy father what shall be thy naming,
All thy life’s greatness to its bitter ending
Duly proclaiming.

3. But when he doubted what the Angel told him,
Came to him dumbness to confirm the story;
At thine appearing, healed again behold him,
Chanting thy glory!

Text: Ut queant laxis, Paul the Deacon (ca.720-799), trans. R. Ellis Roberts (1879-1953)
Tune: Rouen, from the Poitiers Vesperale (1746)

Ordinary of the Mass:

KYRIE, GLORIA, SANCTUS, & AGNUS X1 (Orbis Factor): green cards
The Gloria is sung alternating between choir and congregation, the congregation beginning with
the verse Laudamus te.

CREDO I1I: red Traditional Mass booklet, page 56



Motets: Ut queant laxis

O mysterium ineffabile

Paulus Diaconus (¢.720-¢.799)
and Guido d’Arezzo (¢.991-¢.1033)

Ut queant laxis resonare fibris

Mira gestorum famuli tuorum,

Solve polluti labii reatum,
Sancte Joannes.

Nuntius celso veniens Olympo,

Te patri magnum fore nasciturum,

Nomen et vite seriem gerenda
Ordine promit.

I1le promissi dubius superni,
Perdidit prompte modulos loquele;
Sed reformasti genitus perempta
Organa vocis.
Office Hymn at Vespers on St. John’s Day, 24 June
[For a translation, please see the opening hymn.]

Jean-Francois Lallouette (1651-1728)

O mysterium ineffabile! O caritatis sacramentum admirabile!
O bonitatis prodigium! O pietatis miraculum! O amor! O
pietas, O epularum jucunditas, O convivarum felicitas!

Organ: Bergamasca

Passacaglia in D minor, BuxWV 161

O unutterable mystery! O wondrous Sacrament of charity! O
marvel of goodness! O miracle of holiness! O love! O
holiness! O joy of feasts! O happiness of fellowship!

Girolamo Frescobaldi (1583-1643)

Dieterich Buxtehude (1637-1707)

Balaass s e

Sung Pespers and Feneviction

this afternoon
Sunday 21 June at 4:00 p.m.
The Fourth Sunday after Pentecost
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Saint Patrick’s Chureh in Pew Orleans

Sunday 21 June 2026
Dominus fortitudo: The Twelfth Sunday in the Season of the Year
Mass at 11:00 a.m. (Novus Ordo)

VOLUNTARY: Bergamasca

INTROIT

Dominus fortitudo plebis su, et protector salutarium Christi
sui est: salvum fac populum tuum, Domine, et benedic
hereditati tue, et rege eos usque in seculum.

KYRIE & GLORIA X]

Girolamo Frescobaldi (1583-1643)

Gregorian chant, mode ii
The Lord is the strength of His people, and the wholesome
defence of His anointed: save, O Lord, Thy people, and bless
Thine inheritance, and rule them for ever. Psalm 28:9-10

green cards

The Gloria is sung alternating between choir and congregation, the congregation beginning with the

verse Laudamus te.
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O Lord, in Your great love, an-swer me.
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Al- le- lu- 1a,

CREDO 111
OFFERTORY ANTIPHON

Perfice gressus meos in semitis tuis, ut non moveantur vestigia
mea: inclina aurem tuam, et exaudi verba mea: mirifica
misericordias tuas, qui salvos facis sperantes in te, Domine.

MOTET: Ut queant laxis
Ut queant laxis resonare fibris
Mira gestorum famuli tuorum,
Solve polluti labii reatum,
Sancte Joannes.

Nuntius celso veniens Olympo,

Te patri magnum fore nasciturum,

Nomen et vite seriem gerende
Ordine promit.

[lle promissi dubius superni,
Perdidit prompte modulos loquelz;
Sed reformasti genitus peremptee
Organa vocis.
Office Hymn at Vespers on St. John’s Day, 24 June

al-le- lu-

1a, al- le- lu- 1ia.

Adoremus hymnal, # 202

Gregorian chant, mode iv
O hold Thou my goings in Thy paths, that my footsteps slip
not; incline Thine ear unto me, and hearken unto my words:
shew Thy marvellous loving-kindness; Thou that art the
Saviour of them which put their trust in Thee, O Lord.
Psalm 17:5-7

Paulus Diaconus (¢.720-¢.799) and Guido d’Arezzo (¢.991-¢.1033)

Let thine example, holy John, remind us,

Ere we can meetly sing thy deeds of wonder,

Hearts must be chastened, and the bonds that bind us
Broken asunder!

Lo! a swift Angel, from the skies descending,

Tells to thy father what shall be thy naming,

All thy life’s greatness to its bitter ending
Duly proclaiming.

But when he doubted what the Angel told him,
Came to him dumbness to confirm the story;
At thine appearing, healed again behold him,
Chanting thy glory!
tr. R. Ellis Roberts (1879-1953)



SANCTUS & AGNUS DEI X1 green cards

COMMUNION ANTIPHON

Quod dico vobis What I tell you in darkness, that speak ye in light, saith the Lord: and what ye hear in the ear, that preach ye upon
the housetops. Saint Matthew 10:27

MOTET: O mysterium ineffabile Jean-Francois Lallouette (1651-1728)

O mysterium ineffabile! O caritatis sacramentum admirabile! O unutterable mystery! O wondrous Sacrament of charity! O

O bonitatis prodigium! O pietatis miraculum! O amor! O marvel of goodness! O miracle of holiness! O love! O

pietas, O epularum jucunditas, O convivarum felicitas! holiness! O joy of feasts! O happiness of fellowship!

VOLUNTARY: Passacaglia in D minor, BuxWV 161 Dieterich Buxtehude (1637-1707)
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Sung Hespers and Berediction

this afternoon
Sunday 21 June at 4:00 p.m.
The Fourth Sunday after Pentecost
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Sunday 21 June 2026: The Fourth Sunday after Pentecost
Vespers at 4:00 p.m.

All texts, music, and translations for Vespers are in the booklet, except for the Magnzficat and the
Collect proper to the day, which are given below.
The Psalms will be sung alternating between those sitting on the Epistle side of the church, and
those sitting on the Gospel side.

If you are sitting on the Epistle side, please sing with the officiant;

if you are sitting on the Gospel side, please sing with the cantor.
The antiphons and hymn are intoned by the officiant, and sung by all.
Please note that in the Psalms and canticle a pronounced pause is made at the mid-point of each
verse, marked with an asterisk (¥).

Magnificat

Re-céptor, * per tétam néctem laborantes, nihil
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cépimus: in vérbo autem ti-o  laxdbo ré-te.

Master, we have toiled all night, and have taken nothing; neverthe-
less at thy word I will let down the net.

- Ballalil Balolel | T oA

I. Magm’-ﬁcat * anima mé-a DOminum.
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2. Et exsultdvit spi-ritus mé- us * in Dé-o salutdri mé- o.

3. Quia respéxit humilitatem ancille sde : * ecce enim ex hoc bedtam
me dicent 6mnes generationes.
4. Quia fécit mihi mdgna qui pétens est : * et sanctum ndmen éjus.
T
5. Et misericordia éjus a progénie in progénies * timén#zbus éum.
6. Fécit poténtiam in brachio sdo : * dispérsit supérbos ménte cdrdis

7

Sul.



7. Deposuit poténtes de séde, * et exalzdvir himiles.
8. Esuriéntes implévit bénis : * et divites dimisi# zdnes.
9. Suscépit Israél pderum stium, * recorddtus misericérdie suiz.

10. Sicut locttus est ad patres ndstros, * Abraham et sémini éjus in
secula.

11. Gléria Patri, et Filio, * et Spirizui Sdncto.
12. Sicut érat in principio, et ndnc, et sémper, * et in s@cula seculdrum.
Amen.

Repeat antiphon.
Collect

A nobis, quesumus Démine, RANT, we beseech Thee, O
D ut et mundi cursus pacifice Lord, that the course of the
nobis tuo érdine dirigatur : * et Ec- world may be peaceably ordered by
clésia tua tranquilla devotiéne lae- Thee, and that Thy Church may
tétur. Per Déminum nostrum. joyfully serve Thee in all quietness.

Through our Lord.
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Vespers will also be sung on the following Sundays at 4:00 p.m.:

19 July
23 August
20 September
15 November
13 December, Gandete, with choir



